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Notice 


Aviso 
De ordem do Governo se fez público que no dia: 3 de Ja 
neiro do ano próximo, proceder - se - á na Repartição do Mam 
latdar do Concelho de Goa , perante a Comissão a que se 
refere o artigo 98.º do Regime para a concessão dos terrenos 
do Estado , em vigor , aprovado pelo Decreto n .° 3602 , de 
24 de Novembro de 1917 , ao arrendamento em hasta pública 
para o período de 1 ano renovável em iguais períodos até 
5 anos, dos terrenos do Estado , sitos em Chimbel e Ribandar 
deste concelho , relacionados e publicados no Boletim Oficial 
2. ° 38 , 3. série , de 16 de Dezembro de 1965 , e as respectivas 
plantas encontram - se no respectivo processo le nos Arquivos 
desta Direcção, durante às hcras regulamentares e mediante 
as seguintes condições. 


By the Government order , dit is hereby made known to all 
concerned that on 3rd January of the coming year at 11 a . mn ., 
public auction will be held in the Office of Mamlatdar of 
Goa Taluka , before the Committee in pursuance of the Sec 
tion 98 of Regime for concession of Governmenit lands, in 
force , approved by Decree no . 3602, dated 24-11-1917 , for 
the lease of Government plots , scheduled in the Government 
Gazette no . 38 , TIT series, dated 16-12-1965 , for the period 
of one year renewable in equal periods up to 5 years , and 
those who want to verify the plans can get it in the file 
and in the Archives of this Directorate , during office hours, 
under following conditions . 
Conditions of the lease : 
19t The period of the lease shall be of one year, renew 

able in equal periods up to 5 years, subject to 
the declaration of the lessee , in antecipation of 
2 months or up to 31st October of each year , 

if desires to continue with the same or not , 
2nd-The lease shall begin soon after the lease contra.ct 

be approved by the Government and it shall end 

at the expiry of 5 years ; 
3rd --The lessee of the previous year may exercise the 

right of option , if he proves to have paid previcus 

rent ; 
4th At the time of the auction of the lease , the 

lessee shall effeat as security deposit the rent 
corresponding to one instalment and the other 
instalment he shall pay by 31st January , besicles 
1 % more the value as per the Decree dated 

1-10-1881 ; 
5th The lessee shall not have any right for indemnity 

in case same portions of the land already leased 
but may be given for quarring of stones and 
rushed rocks as well as for the purpose of build 

ding roads to carry the material; 
6th -The lessee shall not be allowed to cut down the 

existing trees and when dead he shall inform 
the Directorate of Land Survey for the purpose 

of evaluation and its sale in public auction ; 
7th --- The lessee of the plot known as “ Predio ligado 

ao Hospital de Ribandar » , shall have right to cut 
the bamboo #trees only when they are matured ; 


Condições do arrendamento : 
1.*-O período do arrenciamento será de um ano , reno 

vável em iguais períodos até 5 anos , devendo o 
arrendatario declarar prèviamente com antece 
dência de 2 meses ou até 31 de Outubro de cada 

ano , se deseja continuar con o mesmo ou não . 
2 .* -- O arrendamento começará logo que o termo do 

contrato do arrendamento esteja aprovado pelo 

Governo e terminará ao cabo de 5 anos . 
3.2 — O arrendatario do ano anterior poderá exercer o 

direito de opção caso prove ter pago as rendas 

anteriores . 
4. -- . No acto da arrem : vtação o arrendatario deixará 

como caução a renda correspondente a uma pres 
itação e mais 1 % sôbre obras Pias nos termos 
do Decreto de 1 de Outubro de 1881 e pagará 
a outra prestação no prazo de 10 dias depois da 
aprovação do terro. A renda será sempre paga 

adiantadamente eon Janeiro de cada ano . 
5. O arrendatario não terá direito algum para indem 

nização caso em que parte do terreno arrendado 
seja cedido para extração de pedras e brita bean 
como para construção de estradas para trans 
porte do respectivo material. 
O arrendatario não poderá cortar árvores existentes 

ao terreno e quando perecidas comunicará à 
Direcção de Agrimensura para os fins da avalia 
ção e sua venda em hasta pública ). 

arrendatario do prédio denominado « Prédio 
ligado ao Hospital de Ribandar , podera cortar 
Os bambús só quando sazonados. 
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8th The lessee shall be bound to take care of the 

property and expend in cultivation in due. time; 
9th — The lease shall be subject to general and special 

conditions of the lease published in the Govern 
menit Gazette , no . 93 , II series, dated 19-11-1920 
in the portion non - altered by the condition men 
tioned above and the non - payment of the rent 
and non - compliance with the conditions of the 

lease shall incur in termination of the contract , 
Obs. - The plots to be leased are described in serial in the 
Government Gazette , no. 38 , III series, dated , 16-12-1965 and 
they shall be auctioned in order , being the starting auction 
bid of the 1st group, Rs. 36 / - ; of the 2nd group , including 
additions Rs. 400 / - ; of the 3rd group , Rs. 575 / - ; of the 4th 
group , including additions Rs. 4170 / ; of the 5th group , RS. 
208 / - ; of the 6th group , Rs. 251 / - ; of the Tith group , Rs. 492 / - ; 
of the 8th group , Rs. 1775 / - and that of 9th group , Rs. 166 /- . 

Directorate of Land Survey , in Panjim , 12th December , 
1966. — The Director , Ananta R. S. Dhume. 

( 2nd time) 


8 .* --- O arrendatario ficará obrigado a cuidar do prédio 

e fazer despesas com a plantação em devidas 

alturas . 
9.? --O arrendamento ficari sujeito às condições gerais 

e espécias publicadas no Boletin Oficial n.º 93 , 
de 19 de Novembro de 19:20 , na parte não alterada 
por condições acima indicadas e o não pagamento 
da renda e o não cumprimento das condições 

importará a recisão imediata do contrato . 
Obs. -- Os terrenos a serem arrendados estão descritos em 
série no Boletim Oficial n.º 38 , 3. série , de 16 de Dezembro 
de 1965 e serão hasteados em ordem , sendo a base de licita 
ção do 1,9 grupo , Rips , 36 / - ; do 2.º grupo com adições Rps. 
400 / - ; do 3. grupo, Rps, 575 / - ; do 4.º grupo, com adições 
Fips. 4.170 / - ; do 5.º grupo, Rps. 208 / - ; do 6.º grupo , Rps . 
251 / - ; do 7.0 grupo , Rps . 92 / :; do 8.º grupo , Rps. 1775 / 
e do 9.º grupo, Rps. 166 / -. 

Direcção dos Serviços de Agriniensura , ein Pangim , 12 de De. 
zembcode 1966. - Director, Ananta R. S. Dumo . 

( 2. vez ) 


Notice 
By Government order , tilt is hereby made known to all con 
cerned , that on 5th January , 1.967 at 11 a . m . public auction : 
will be held in the Office of Mamlatdar of Goa Taluka, before 
the Committee appointed in pursuance of Section 98 of Regime 
for concession of Government Tands, in force, approved by 
Decree no. 3602 dated 24-11-1917 , for the lease of Government 
plots, scheduled below , situated at Old Goa , for the period 
of 3 years , from 1967 to 1969, under the following conditions : 
1st — The period of lease shall begin soon atfer the lease 

contract is approved by the Government and it 

will end by 31st December , 1969 ; 
2nd - The lease shall pay the respective rent in January 

of each year ; 
3rd waAt the time of auction the successful lessee shall 

deposit the annual amount value as a security 
deposit, which is refundable at the expiry of the 

contract ; 
4th - Besides the rent the lessee shall pay 1 % more 

the value of the lease as per Decree dated 1-10 

-1881 ; 
5th -The lessee shall abide by all rules of the Decree 

no . 3602 dated 24-11-1917 and that of general and 
special conditions published in the Government 

Gazette no . 93 dated 11-11-1920 ; 
6th - The lessee shall not be allowed to cut down any 

existing trees , except the dead ones subject to 

prior notimation of the event to this Directorate ; 
7th The lessee shall be obliged to take care of the 

property and also carry on plantation of the land 

in due time; 
8th The lessee of previous year shall be given the 

right of option when he proves to have paid the 

rent and fulfiled the conditions ; 
9th — The lessee shall not be allowed to sub - lease the 

plot; 
(10th — The non -fulfilment of the conditions prescribed , 

incurs in immediate termination of the contract 
without right to indemnity . 


Avis 
De ordem do Governo se faz píblico que no dia 5 de Janeiro 
de 1967, pelas 11 horas, procedei - se -á na Repartição de Mam 
latdar do concelho de Goa , perante a comissão a que se refere 
o artigo 98.º do Regime para a concessão dos terrenos do 
Estado , em vigor , aprovado pelo Decreto n.º 3602 , de 24 de 
Novembro de 1917 , ao arrenda nento em hasta pública dos 
terrenos do Estado , abaixo descritos , sitos na Velha cidade , 
para o período de 3 anos, de 1967 a 1969 , inediante as seguintes 
condições : 
1. " -- O arrendamento começará logo que o termo seja 

aprovado e terminará em 31 de Dezembro 

1969 ; 
2." -- A renda anual será para na Tesouraria do Governo 

em Janeiro de cada ano ; 
3." --O arrendatario , no acto da arrematação, deixará 

como caução o preço de arrendamento corres 
pondente a um ano, o qual será restituído no fim 

do prazo do arrendamento ; 
4.* -- Além da renda o arrendatario pagará 1 por cento 

sobre o valor do arrendamento nos termos do 

Decreto de 1 de Outubro de 1881; 
5.* --O arrendatario ficará sujeito as leis do Decreto 

n . 3602 , de 24 de Novembro de 1917 e a das 
condições gerais e especiais publicadas no Boletim 

Oficial n.º 93 , de 11 de Novembro de 1920 ; 
6 ." -- O arrendatario não poderá cortar árvores exis 

tentes , excepto as perecidas , sujeitando -se a par 

ticipação do facto a esta Direcção ; 
7.* --O arrendatario ficará obrigado a cuidar do prédio 

e fazer plantações em devido tempo ; 
8." -- O arrendatario do ano anterior terá o direito de 

opcão quando ele provar ter paga a renda e 

cumprir as condições; 
9. * --O arrendatário não poderá sub - arrendar o terreno 

arrendado ; 
10. - não cumprimento das condições prescritas , incor 

rerá, na imediata recisão do contrato sem direito 
à indemnização . 


+ 


. 


Kolins 


No. 


Designation 


Situation 


Nature of 
the plot 


Starting 

bid 


cadas tral 


CHOKON 


Designação 
do prédio 


Situa ão 


Natureza Base de 
do prédio licitação 


Predio Palmar Old Goa, near Palmgrove Rs. 175 / 
sem denomi 

the Chapel of 
nação espe St. Catarina . 

cial. 
Saibacho audcó Old Goa , near Palmgrove Rs. 400 / 
and 

sem the Convent of 
denominação Bom Jesus , 

especial. 
Property Pal- Old Goa, near Palmgrove Rs. 88 / 
mar sem the Casa 

Casa de 
denominação Bulas. 

especial. 
179 Sem denomi- Old Goa , near Palmgrove Rs. 212 / 
nação espe 

the Convent af 
cial 

St. Francis 

Xavier , 
19 Sem denomi- Old Goa adjacent Palmgrove Rs. 46 / 
dação espe 

to the Post 
cla :1. 

Office , 


Prédio Palmar Velha Cidade Palmar . Rps. 175 / 
« Sem denomi 

perto da Ca 
nação espe pela che St. 
cial» . 

Catarina . 
Saibacho cudcó Velha Cidade Palmar . Rps . 400 / 

e « Sem deno perto (lo Com 
minação 

vento (le Bom 
pecial» . 

Jesus . 
Predio Palomar Velha Cidade : Palmar . Rp . 88 / 
« Sem denomi 

perto da Casa 
nação espe de Buis 

cial» . 
3.79 Sem denomina- Velha Cidade Palmar . Rps. 212 / 
ção especial. perto do Con 

vento die 
Francisco Xam 

vlier . 
19 Sem denomina- Vetha Cidade 

Cidade Palmar . Rps. 46 / 
ção especial. adjacente aos 

Correios. 


Directorate of Land Survey , at Panjim , 12th December , 
1966. - The Director , Anant R. 8. Dhume, 


Direcção das Serviços de Agrimensura , em Pangtimis 12 de 
Dezembro de 1966. --- Director , Ananta R. S. Dumo. 


.---ALL -WILL 
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Home Department 


Departamento do Interior 


Office of the Custodian of Evacuee Property 


Repartição do Gestor da Propriedade dos Evacuados 


Notification 


iyiso 


In pursuance of Sub - Section (4 ) of Section 5 , and Section 21 
of the Goa , Daman and Diu , Administration of Evacuee Pro 
perty Act, 1964 , I hereby notify for general information the 
list of the Evacuee Property of evacuees specified in the 
Schedule herein below , which have been declared as such . 


De harinonia com a alinea ( 4 ) do artigo 5.º e artigo 21.º de 
« Coa , Daman and Diu Administration of Evacuee Property Act , 
1961 ) , torno público , paral. cornecimento geral, que as proprie 
dades descritas no quadro anexo são declaradas como sendo 
propriedade dos evacuados . 


SCHEDULE 


QUADRO 


Sr. No. 


Name of the Evacuee 


Description of property 


Locality 


N. de 
Série 


Nome do evacuado 


Descrição da propriedade 


Localidad : 


1. Shri Agustinho C. Andrade . 


Velim . 


Velim . 
Assolna Bazar . 


2. A - Luis Escolastico Joaquim Fernandes . 


Nuvem . 


3. Shri Jorge Anibal de Matus Sequeira . 


A share in the property Meli Zaino 

coconut garden . 
2. " Tercol fishing pond . 
3. Rented shop . 
A residential house and coconut 

Garden . 
One Bungalow and surroundiag land 

situated at Altinho - Panjim regis 
tered in the Conservatoria do Re 
gisto Predial of Panjim under 
NO. 17.215 Hls . 158 Livro B. 5 NOVO 
and 191566 fls . 34 V , Livro --Regis 
tered on Matriz Predial under 

No. 1375 . 
2. Seven Borgward Diesel Trucks, 

Registered under Nos. IGA - 67.77 , 
IGA -67.78 , IGA - 72.85 , IGA - 72.86 , 
L GA - 72.87 , IGA - 65-62 

and 
IGA -65-63 on the name of the Inter 

contenental ( India ) Ltda . 
3. One Furguson Agriculturel Trac 

tor . 
4. Mining concession : Cungurem Bela 

-Gall, Shirvalem , situated ir : Niran 
cal of Ponda , concessioni tit) : No. 45 

of 1-6-53. 
5. Mining concession Chaferic 10 Advo 

Dongor situated in Govaniem of 
Satari - concession title No. 12 

dated 16-2-54 . 
6. Mining concession Gorbata ou Ma 

satidevi Conicodil Mol, situated in 
Caman of Mina of Quepem . Conces 
sion No. 50 dated 19-12-56 . 
7. Pully paid and Demarcated claim 

Zambulpanto , situated in Calem 

Sanguem . 
8. Fully paid and Demarcatei Claim 

Gorgodem situated in Maina and 
Pirla of Quepem and Singuem . 
Adjoining area to Concession No. 50 

under item C. 
9. Fully paid and deinarcated claim 

Durga Soddo , situated in Costi of 

Sanguem etc. etc. 
10. One shop namely * Firme Inter 

continental ( India ) Ltd.» , situated 
at Panjim , at Rua Herois de Dadra ; 
Praca do Comercio No. 6 , ( pposite 

Health Office , 
One house ( E - 853 ) with compound , 


.. 


4. Mrs. Ludmila Fernandes . 


Navi Ori Nanni 
Daman . 


Panjim , 1st December, 1966. — A. P. Agrarial, Custodian 
of Evacuee Property . 


Pangim , 1 de Dezembro de 1966. -- A. P. Agrawal, Gestor 
da Propriedade dos Evacuados . 


Notification 
In pursuance of sub - section ( 4 ) of Section 5 of the Goa . 
Daman and Diu Administration of Evacuee Property is.ct , 
1964 , the Custodian is pleased to notify for general informa 
tion the list of the Evacuee Property of the evacuees spe 
cified in the Schedule annexed hereto , which have vested 
in him , 


Aviso 
De harmonia com a alínea ( 4 ) do artigo 5.º de « Goa , Daman 
and Diu Administration of Ilvacuee Property Act , 1964) , O 
Gestor torna público , para conhecimento geral, que as pro 
priedades abaixo descritas , pertencentes aos evacuados med 
cionados no quadro a seguir , passarain para a sua posse . 


DALM + LLLLLL 
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SCHEDULD 


QUADRO 


Sr. No. 


Narde of Die evac jer 
Nome (lo evacuado 


Ivescription of property 
Descrição da propriedade 


Locality 
Localidade 


N., de série 


Nini Daman . 


1. Luduvina Maria Josefa Agustias dos Remedios Ordino 

Mendonca e Rocha and others . 
2. Shri Antonio Ferreira Mantins . 


Panjim . 


Property bearing Survey no . 121.9 , 

E 859. 
One house with plot situated at 

Altarho, presentiy Occupied by 
Shri C. G. Saldhana , S. S . ? ., and 
Shri C. R. Dass Collector of Oras . 

toms, Panjini. 
Six chairs with seats , 1 sola and 

2 chairs of teak , 2 easy chais, 
One wooden chair , One dini ag 
table iind 5 chairs, One cupboard , 
One cupboard for crockery , One 
stand, Onc toilet table , 2 iron beds, 
One wooden table , One wooden 
chair , One cage, One chair , One 
dressing table , One corner shelf , 
One small itable , Two tables and 
Two chairs, One bedside table , 
One Office desk , One correr 
shelf , Four chairs , One thatrack 
with mirror and One wooden 

stand . 
Au properties cominonly known as 

Estates of Cuncolim and Veroda 
including property registered in 
der Land Survey Department 

nos . 15998 to 16055 . 
164 plois « Rusticos e urbanas » si 

tuated in the village of Cun :0 

lini. 
29 plots « Rusticos , situated in the 

village of Veroda , 
An amount of Rs. 13,469-15 being 

the balance amount due to him 
from P. WYD . 


3 . 


Saicrete . 


Shri Joaquim Mascarenhas Fiuza and all theirs and 

Successors in interest . 


4 . 


Shri Martins Correia . 


Perijim . 


Panjim , 6th December , 1966 . 
O Evacuee Property . 


A. P. Agrawal, Custodian 


Pangim , 5 de Dezembro de 1966. -- A. P. Agrawal , Gestor 
da Proprieclade dos Evacuacios . 


Education and Public Works 


Educação e Ob as Públicas 


Public Works Department 


Serviços das Obras Públicas 


Works Division 1 (Buildings 


Secção de Obras 1 (Edificios ) 


Corrigendum 
It is hereby announced regarding tender notice no , B / 66 /8 , 
dated 12-12-1966 , about item no . 9 --- « Construction of Tourist 
cottage at Colva : Estimated cost Rs. 53,800,00 ; earnest 
money Rs. 1,350 / - ; time limit 6 months ; cost of tender docu 
ments Rs. 10 / -> should be read as « Construction of two rou 
rist Cottages at Colva Beach : Estimated cost Rs. 1,07,600 / - ; 
carnest money Rs. 2,700 / - ; time limit 9 months ; cost of tender 
documents Rs. 10 / - » . 

All other conditions remain valid . 

Building Division of P , W. D., Panjin , 17th December , 
1966 .--- For the Executive Engineer , J. S. Pinto . 


Corrigendo 
En relação ao aviso n .“ B / 66 / 8 , de 12 de Dezembro de 
1966 , acerca do n.º 9 --- « Construction of Tourist cottage at 
Colva. >; Custo orçado Ros . 53.800 / -; caução de Rps . 1.350 / - ; 
Prazo para completar 6 meses ; custo dos docuntentos da 
propustat Pips. 10 / - ; deve ter - se « Construction of two 
Tourist cottages at Colvin Beach : Custo orçado Rps . 
1.07,600 . - ; caução de Rps . 2.700 / - ; prazo para coinpletar 
9 meses ; custo dos documentos da proposta Rps . 10 / -. 

Todas outras condições ficam válickr:S . 
Secção (le Edificios das Obras Públicas , en Pangini, 
17 de Dezembro de 1966.-- Pelc Engenheiro Executivo , J. S. 
Pinto . 


Finance Department 
Department of Revenue and Taxes 


Departamento das Finanças 
Departamento de Rendimentos e impostos 

« Taluka Revenue Office , Quepem » 


Taluka Revenue Olice, Quepom 


Notice 
The following quantity of country liquor will be sold in 
auction on 24th January 1967, in the premises of All Gola 
Toddy Tappers Association , Curchorem , at 11,30 a . m . to 
the bidder who offers the highest price . 

Sixty ( 60 ) jars of country palm liquor varying from 
170 to 19 ° in strength . 
Only licenced vendors of such liquor will be allowed to 
participate in the auction . The successful bidder will brave 


Avis 
Faz -se público que no dila : 24 de Janeiro de 1967, às 
11,30 horas , no recinto de « All Goa Toddy Tappers Associa 
tion » Curchorem , será vendida em hasta pública , a seguinte 
quantidade de espírito nativo a quem oferecer maior lanço . 

Sessenta ( 60 ) calões de espírito nativo de palmeira , 
variando de 170 la 19 . 


Só os vendedores licenciados do espírito nativo poderão par 
ticipar na arrematação . O arrematante la quem for adjudi 
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to lift the liquor by bringing his own utensils and will have 
to pay the price immediately . 

The Government reserves the right to reject the bid 
without assigning any reason . 

For further details plcase contact the Revenue Office , 
Quepem . 

Quepem , 12th December , 1966 . - The Head of Taluka Re 
Venue Office , Raul de Maria Mascarenhas. 


cado o lanço deverá levantar o espírito em seus próprios 
vasilhamres e pagar imediatamente o preço do lanço . 

O Governo reserva para si o direito de rejeütar qualquer 
lanço sem dar justificação . 

Quaisquer esclarecimientos poderão ser obtidos na. « Taluka 
Revenue Office » de Quepém 

Quepém , 12 de Dezembro de 1966. --- Chefe de Repartição, 
Raúl de Maria Mascarenhas . 


Industries and Labour Department 


Departamento de Indústrias e Trabalho 


Captain of the Ports Office 


Capitania dos Portos 


Notice 


Aviso 


mo 


It is hereby made public that on the days and in the 
localities below mentioned the annual survey of country - crafts 
and renewal of licences of crafts will be carried on by the 
staff of this office . 

It is requested that all the owners of the crafts or their 
tindels produce the titles of ownership and the last year s 
licence payment receipts . 

The necessary payment being effected fresh receipts will 
be issued on the spot . 

Those who for any reason are unable to renew their 
licences on the dates below -mentioned will have to produce 
their crafts for survey in Panjim or Mormugao according 
to the Port of Registration , 

Canoes below 2 tons may be surveyed by the Marine Secré 
taries of the respective areas. 

The transport charges will be divided by the parties con 
cerned in case a Government vehicle cannot be utilised , 


Faz -se público que nos dits e locais abaixo indicados , o 
pessoal desta Repartição se deslocará para proceder às 
vistorias anuais das embarcações e para renovação das 
licenças anuais das embarcações , 

Os proprietários ou os tandéis das embarcações deverão 
apresentar os seus títulos de propriedade e o talão de paga 
mento da licença do último ano . 

Efectuado o pagamento da taxa devida ser - lhes -á passado 
o respectivo recibo no acto . 

Os que não puderem apresentar as suas embarcações nos 
dias abaixo designados terão de apresentar as mesmas para 
vistoria na Capitania dos Portos , em Pangim ou na Dele 
gação Marítima de Morniugāo, conforme o porto de registo . 

As canoas inferiores a 2 toneladas poderão ser vistoriadas 
pelos chefes dos postos fiscais . 

As despesas de transporte serão rateadas pelos interessados 
no caso de não ser utilizada viatura oficial, 


Office of the Captain of Ports, Panjim 


December , 1966 : 
On 22nd at 9 a . m . — Arambol beach : Querim , Tiracol, 
Arambol, Vanxem , Mandrean , etc. 

On 22nd at 4 p . m .--- Neibaga : Quiranpanim , Sanvorzuna , 
Neibaga , Tormas, Paroscodem , Pernem , Torxem , etc. 

On 23rd at 9 a . m . — Colvale ferry : Colvale , Arabo, Alorna , 
Salem , Ozrim , Revora , Chandel, Dargalim , etc. 

On 26th at 9 a . m . — Siolim ferry : Siolim , Agarvaddo , 
Chopdem , Tuem , Vagalim , Camorlim , Oxel, etc. 

On 27th at 9 a . m . --- Marine Secretariat , Chapora : Chapora , 
Morgim , Badem de Assagão , Anjuna , etc. 

On 28th at 9 a . m . Calangute beach : Candolim , Calan 
gute , Baga, etc. 

On 29th at 9 a . m . Santo Estevão : River Navigation 
Department s Jetty : Santo Estevão , Piligão , Acado , Narga , 
Tonca , etc. 

On 30th at 9 a . m . Combarjua ferry : Combarjua , Marcela , 
Orgão , etc. 


Capitania dos Portos 

Sede de inspecção 
Mês de Dezembro de 1966 : 
Dia 22 às 9 horas --Praia de Arambol : Querim , Tiracol, 
Aramboi, Vanxém , Mandrém , etc. 

Dia 22 às 16 horas Neibaga , Quiranpanim , Sanvorzuna , 
Neibaga, Tormas, Paroscoden , Perném , Torxém , etc. 

Dia 23 às 9 horas. --- , Passagem de Colvale : Colvale, Arabó , 
Alorna , Salém , Ozrim , Revorü , Chandel , Dargalim , etc. 

Dia 26 às 9 horas Passagem de Siolim : Siolim , Agar 
vaddó , Chopdém , Tuém , Vagalim , Camorlim . Oxel, etc. 

Dia 27 às 9 horas — Posto Fiscal de Chaporá : Chapora , 
Morgim , Badém de Assagão, Anjuna , etc. 

Dia 28 às 9 horas --- Praia de Calangute ; Candolim , Calan 
gute , Baga , etc. 

Dia 29 às 9 horas --Sant Estevão : Cais de Navegação 
da India — Santo Estevão , Piigão, Acadó , Naroá , Tonca , etc. 

Dia 30 às 9 horas — Passagem de Combarjua : Combarjua , 
Marcela , Orgão, etc. 


Mês de Janeiro de 1967 : 


January , 1967 : 
On 3rd at 9 a , m . — Aldona : Pomburpa , Ecoxim , Aldona , 
Corjuem , Moira , Mapuça , Tivim , Assonora , Sirçaim ; etc. 

On 4th at 9 a . m . Caranzalem ; Taleigão , etc. 

On 5th at 9 a . m . Captain of Ports Office : Salvador do 
Mundo, Orondo , Penha de França , Britona , Betim , Verem , 
Chorão , Ribandar , Itagem de Piedade , etc. 

On 6th at 9 a . m . Volvoi: Volvoi, Savoi- Verem , Usgão , 
Amonã , etc. 


Dia 3 às 9 horas —- Aldoni : Pomburpá, Ecoxim , Aldonā , 
Corjuém , Moira , Mapuçá , Tivim , Assonorá , Sirxaim , etc. 

Dia 4 às 9 horas — Caranzalém : Taleigão , etc. 

Dia 5 às 9 horas ---- Capitania dos Portos : Salvador do 
Mundo , Orondo , Penha de França , Britona , Betim , Verém , 
Chorão , Ribandar , Itagém de Piedade , etc. 

Dia 6 às 9 horas -- Volvoi: Volvoi, Savoi- Verém , Usgão, 
Amonā , etc. 


Delegação Maritima de Mormugão 

Sede de inspecção 


Mês de Dezembro de 1966 : 


Office of the Deputy Captain of Ports, Marmagoa 
December , 1966 : 
On 22nd at 9 a , m . -Dongsim : Dongrim, Neura , Cundaim, 
etc. 

On 22nd at 12 noon - Curca : Curca , Santana, Goa - Velha , 
etc. 
..On 23rd at 9 a . m . Vadem : Vadem , Chicalim , S. Jacinto, 
etc. 

On 26th at 9 a . m . - Major Bunder : Cumbvel beach , etc. 

On 27h at 10 a . m . Sanvordem : Guirdolin , Chandor , 
Macasana , etc , 


Dia 22 às 9 horas Dongrim: Dongrim, Neurá, Cundaim, 
etc. 

Dia 22 às 12 horas — Curca : Curca , Santana , Goa -Velha , 
etc. 

Dia 23 às 9 horas — Vadém : Vadém , Chicalim , S. Jacinto , 
etc. 

Dia 28 às 9 horas Cais de Major : Praia de Cumbvel, etc. 

Dia 27 ás 10 horas - Sanvordém : Guirdolim , Chandor , 
Macasana , etc. 


.. 


...... 
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On 28th at 10 p . m . Rachol : Raia , Curtorim , Siroda , Bor 
bata , etc. 

On 29th at 10 a , m . Borim : Borin , Ambora , Loutulim etc. 

On 30th at 10 a . m . --- Durbate : Adpoi, Agapur , Quelossim , 
etc. 


Dia 28 às 10 noras --- Rachel: Raia , Curtorim , Sirodá , Bor 
bota , etc. 

Dia 29 ás 10 horas - Borim : Borim , Ambora , Loutulim , etc. 

Dia 30 às 10 horas - Durbate ; Adpoi, Agapur, Quelossim , 
etc. 


Mes de Janeiro de 1967 : 


. 


January , 1967 : 
On 3rd at 9 a , m .-- Cortalim : Zuari, Agaçaim , Marcaim , 
etc. 

On 4th at 10 a . m . Siridão ; Siridão , etc. 
On 5th at 9 a . m . — Dona Paula : Marvel, Odxel, Cacra , etc. 
On 6th at 9 a . m . — Divel beach : Bogmalo , Dabolim , etc. 

On 7th at 10 a . m . — Colva ; Benaulim , Sernabatim , Betal 
batim , etc. 

On 9th at 10 a . m . — Cansaulim : Cola , Pale , Velção, etc. 

On 10th at 10 a . m . — Betul: Orlim , Carmona , Cavelossim , 
etc. 

On 11th at 10 a . m . Assolnā : Deussua , Chinchinim , 
Velim , etc. 

On 12th at 10 a . m . Talpona : From Cabo de Rama to 
Polem . 


Dia 3 às 9 horas Cortalim : Zuari, Agaçaím , Marcaim , 
ete. 

Dia às 10 horas -- Siridão : Siridão , etc. 
Dia 5 às 9 horas - Dona Paula : Marvel, Odxel, Cacra , etc. 
Dia 6 às 9 horas Praia de Divel : Bogmaló , Dabolim , etc. 

Dia 7 às 10 horas — Colva : Benaulim , Sernabatim , Betal 
batim , etc. 

Dia 9 às 10 horas Cansaulim : Cola , Pale , Velção, etc. 

Dia 10 às 10 horas -- Betul: Orlim , Carmona , Cavelossim , 
etc. 

Dia 11 às 10 horas Assolnã : Deussua , Chinchinim , Velim , 
etc. 

Dia 12 às 10 horas Talpona : De Cabo de Rama à Polém . 


Marine Secretariat , Daman 
January , 1967: 
On 3rd , 4th and 5th Damão Pequeno : Customs Jetty : 
All crafts from Daman . 

On 6th and 7th — Customs House at Varacunda : All crafts 
from the village of Varacunda and Calicachigāo . 

On 9th - Customs House at Coileque : All crafts from the 
villages of Bimpor and Caria . 


Delegação Maritim :2, de Damão 

Sede de inspecção 
Més de Janeiro de 1967 : 
Dias 3 , 4 e 5 -- Damão Pequeno : Cais de Alfândega , todas 
as embarcações de Damão . 

Dias 6 e 7 -- Posto Aduaneiro de Varacunda : todas as 
embarcações das aldeias de Varacunda e Calicachigão . 

Dia 9 -- Posto Aduaneiro de Cuyileque : todas as embarca 
ções das aldcias Bimpor e Cariá , 


Marine Seoretariat, Diu 


January , 1967: 
On 3rd , 4th and 5th -- Gogola Jetty : All crafts from 
Gogola area , etc. 

On 10th , 11th and 12th - On Brancavara beaches : All 
crafts from Brancavara anea , etc. 

Captain of Ports Office , Panjim , 6th December , 1966. --- 
The Captain of Ports, A. M. Fagarkar , 


Delegação Marítina de Dio 

Sede de inspecção 
Mês de Janeiro de 1967 : 
Dias 3 , 4 e 5 -- Embarcadouro ( le Gogolá : todas as embar 
cacões da área de Gogolá , etc. 

Días 10 , 11 e 12 -- Nas praias de Brancavará : todas as 
embarcações da área de Brancavará , etc. 

Capitania dos Portos , em Pangin , 6 de Dezembro de 1966 . 
O Capitão dos Portos , A. M. Pagıirkar. 


Advertisements 


Anúncios 


Office of the Collector of Goa 


Repartição 


do Collector de Goa 


Land Survey Depariment 


Repartição do Agrimensura 


Notice 


Anuncio 


In compliance with the article 237 of Decree no . 3602 
dated 24th November , 1917 , it is hereby made known to all 
concerned that Shri Leao C. R. Fernandes , residing at Pan 
jim , wishes to sign the acknowledgement term of direct 
domain of the Government land situated near the Minerva 
Bridge , of this town ( Panjim ), represented in the parcelar 
plan no . 18541, in which there is an encroachment of the 
Government land, in an area of 52.82 sq .metres, bounded on 
the East : by the Government lane; West : by the plot con 
ceded to the said Leao C. R. Fernandes ; North : Govern 
ment plot and also plot conceded to said Leao C. R. Fer 
nandes ; South : Government lane, to which it has been fixed 
the annual ground rent ( foro ) of Rs. 1-38 Ps. This sum 
added by that of previous concession in total amounts to 
Rs. 75-30 Ps. for the entire land . 

Those who wish to oppose to the above said claim , should 
do so leither in Directorate of Land Survey or in the Mam 
latdar s Office , within 60 days from the date of 2nd publi 
cation of this notice in the Government Gazette . 

Directorate of Land Survey , at Panjim , 6th December , 
1966. The Director , Ananta Ramacrisna Sinai Dumo, 


Nos termos do artigo 237.º do Decreto n . 3602 , de 
24 de Novembro de 1917 , anuncia - se que Leão C. R. Fer 
nardes, desta cidade, pretende assinar o termo de reconheci 
mento do doinínio directo em relação ao terreno do Estado 
sito junto a Ponte Minerva da Cidade de Goa (Pangim ) , 
representado na planta parcelar 71. 18541 , em que se acha 
um usurpação do terreno do Estado na área de 52,82 m , 
sendo a área inteira inclusive a usurpação de 422,42 ma, 
confrontado de nascente : por beco do Estado ; poente : ter 
reno concedido ao dito Leão C. R. Fernandes ; norte : terreno 
do Estado e terreno concedido ao dito Leão C. R. Fernandes ; 
sul: Beco do Estado a qual se arbitrou o fôro ânuo de 
Rps . 1-38 Ps. que somado com o da anterior concessão im 
porta en Rps . 75-30 Ps . para o inteiro terreno. 

Quem quiser opor - se a pretensito o faça no prazo de 60 
dias a contar da segunda publicação deste no Boletim Oficial, 
na. Direcção de Agrimensura ou na Repartição do Mamlatdar 
de Goa . 

Direcção dos Serviços de Agrimeasura , em Pangim , 6 de De. 
zemüro de 1966. ---- Director , Ananta Ramacrisna Sinai 
Dumo. 

G. neº 362/1986 


V. no . 362/1966 


( Repeated ) 


(Repetido ) 
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The Judicial Court of Bicholim 


Juízo de Direito da Comarca de Bicholim 


1 


Notico 


Anuicio 


2 It is hereby oldered for the knowledge of the public 
that by Decree of this Count, dated the 16th August 1966 , 
in a divorce litigious Suit no. 238 / 65 / A , divorce is granted 
to Smt. Manica Porobo alias Savitri Tari, resident of Coni 
barjua and her husband Ulo Tari alias Ramanata Tari, 
o S. Estevam and hence marriage between them is dissolved . 

The time for filling appeal to the Higher Court against 
the said Decree has already been barred . 

Bicholm , ilist November , 1966. -- « О ajudante do escrivão » , 
Sidonio Gomes . 

Vierified the correctness , -- The Civil Judge Senior Division , 
Francisco Herculano Cordeiro , 

V , no . 379/19446 


2 Haço público que por minha sentença de 16 de Agosto 
de 1966 , já transitada em julgado , foi decretado o divórcio 
difiaitivo entre os cônjuges Manica Porobo por outro nome 
Savitri Tari , residente em Cornbarjua e Ulo Tari, por outro 
pome Ramanata Tari, residente em S. Estevam , tendo sido 
pela presma declarado dissolvido o casamento , nos autos do 
divórcio litígioso n .° 238 / 65 / A . 

Bicholim , 1 de Novembro de 1966.- O ajudante do Escrivão , 
Sidónio Gomes . 

Verifiquei a exactidão . - Juiz de Direito , Francisco 
Herculano Cordeiro . 

G. 2.° 379/1986 


Goa Judiciary Division 


Notariado da Comalca das Ihas de Goa 


Notary Office in charge of Fernando Jorge Colaco , Bar - at 

Law . 


Cartório Notarial a cargo do notário Licenciado em Direito 

Ferrando Jorge Colaço . 


Declaration of succession 
3 In accordance with para 1 of article 179 of Law no . 2049 , 
dated 6-8-1951 and for the purpose of para 2 of the sanie 
Ruticle , it is hereby announced , within the prescribed tinie 
kimit, that by a public deed dated 21tt November instant, 
drawn up by me from folio 3 to 6 of Deed - Book no. 590 , 
of this Office , they were duly qualified Cussuma Vaidía , mae 
zied to Raghavendra Aswathamacharyia Gajendragadkeu , 
residing at Bombay , Ashalata Govinda Vaidia , Nila Govinda 
Vaidia and Ananda Govinda Vaidia , all unmarried , residing 
at Panjim , as the sole and only heirs -at -law of their father 
Dr, Govinda Datatraia Vaidia , who died at Panjim on 29th 
October 1966 as married under the negimen of general cora 
munion 

of properties to Camalabai Govinda Vaidia , : $ 
intestate and leaving as his only and universal heirs the said 
his four children , 

Panjim , 25th November , 1966 . - The Notary , Fernanito 
Jorge Colaço 

V. 20. 383/1956 


Declaração de sucessão 
3 Nos termos do § 1.º do artigo 179.º da Lei n .° 2049 , de 
6-8.1951 e para os efeitos do § 2. dio inesmo artigo, se faz 
público ein itcmpo útil, que por escritura pública de 21 de No 
vembro corrente por mim lavrada de fls . 3 a 6v . do Livro de 
notas n .° 590 deste cartório , ficaram devidamente habilitadas 
Cussumla Vaidia , casada com Raghavendra. Aswathamacharya 
Gajendragadkar, residentes eni Bombain , Ashalata Govinda 
Vaidia , Nila Govinda Vaidla , Ananda Govinda Vaidía , sol 
teiros , residentes em Pangim , como únicos e universais her 
deiros legitimos do seu pai Dr. Govinda Datatraiia Vaida , 
falecido em Pangim em 29 de Outubro últiino , no estado de 
casado sob o regime de comunhão geral de bens com Cama 
Labai Govinda Vaidia , sem tesiiamento ou qualquer outra dis . 
posição da sua última vontace, deixando como seus únicas 
e universais herdeiros os ditos seus quatro filhos . 

Progim , 25 de Novembro de 1966. -- 0 Notário , Fernando 
Jorge Colaço . 

G. n . ° 383/1966 


Administration Office of the Comunidades of Bardez 


Administração das Comunidades de Bardês 


Notice 
4 In accordance with the terms and for the purpose 
established in the article 330 of the Code of Comunidades , 
it is announced that Santu Deu Pol, resident of Bordern , 
has applied on lease for the construction of an urban 1:0 
install an industry for repairs of motorcars or another of 
small scale , a rocky and uncultivated land insusceptible for 
agriculture, named Sinyontacha Deulacodu Bhumi> , situated 
at Valxi of Bordem and belonging to the Comunidade of 
the same village, It is bounded on the east by the leased 
plot of Arjuna Narvencar and that of Sadassiva Bota 
Takur, on the west by a street that leads to Gauntoda, on 
the north by the same street and on the south by the pro . 
perty of Vitola Cascó Gad, Babusso Xable Gad and others , 
covering an area of 1500 sq.m. Fue no . 13/1966 . 

Mapuça , 26th November , 1966. --- The Secretary, Manguera 
R.S. Quoncro . 

V. 30. 366/1966 


Anúncio 
4 Nos termos e para os fins do disposto no artigo 330 . 
do vigente Código das Comunidades , se anuncia , que Santú 
Deú Pol, residente em Bosdém , requereu em aforamento para 
construção dum urbano , para instalar a indústria de conserto 
de automóveis ou outra de pequena escala , o terreno rochoso , 
inculto e insusceptível da cultura denominado « Sirvontacha 
Deulacodil Bhumi» , sito em Valxi de Bordém e pertencente 
à comunidade da mesma aldeia , confrontado de nascente 
com o aforamento de Arjunc. Narvencar e o de Sadassiva 
Bota Tacur, de poente com o caminho que se dirige a Gaun 
toda, de norte com o mesmo caminho e de sul com o prédio 
de Vitola, Casco Gad, Babuss Xablé Gad e outros , na área . 
de 1500 m2. Processo n . 13/1966 . 

Mapuçá , 26 de Novembro de 1966 . O Secretário . Mangueira 
R. 8. Quencro . 

G. n . 366/1966 


-IAIA 


(Repeated 


( Repetido ) 


« Comunidades 


Comunidades 


.. 


Aquem 
The above comunidade is hereby convened for an ex 
traordinary meeting at its meeting house on the 3rd Sunday 
after the publication hereof in the Government Gazette , to 
deliberate on the petition of R. P. Bhatiker, director of < Model 
English High School» of Margão, for the construction of a 
new building for that school in the plat Bindolem of this 
Comunidade. 

Aquem , 25th November , 1966. - The Cork , Garna : 19 
Ananta Suctancar . 

V. no. 363/1966 

Colvale 
6 The abovementioned Comunidade is hereby convened 
to meet at its meeting place , on 3rd Sunday after the publi 
cation of this notice in the Government Gazette at 10 a . in . 


Aqaém 
E convocada a sobredia comunidade, para se reunir 
em sessão extraordinária , na casa das suas sessões, petas 10 
horas , no terceiro domingo após a publicação deste no Boletim 
Oficial, a fim de deliberar sobre o pedido de R. P. Bhatikar , 
director de « Model English High School» de Margão, de cons 
trução de novo edificio da dit : escola , no terreno Bindolem > 
desta comunidade. 

Aquém , 25 de Novembro de 1966. -- O Escrivão , Gajanan 
Ananta Suctancar . 

G. n . 363/1966 

Cclvale 
E convocada a sobredita comunidade, para ser reunir 
das casas de suas sessões , no terceiro domingo após a publi.. 
cação deste no Boletim Oficial, às 10 horas , em sessão extraor 


??:57 


MANLLE.WFVWRDUSUNULM 


.......... 


374 


SICRIES III No. 38 


in extraordinary session authorised in the terms of the sanction 
of the Administrator of Comunidades of this Taluka , recorded 
at page 22 of the file no. 58 of 1966 , in respect of the plot 
named Cumbarbatta belonging to this Comunidade which 
was applied for by the Shri Belarmino Crisostomo Lobo , 
director of St. Rita School of Colvale for being converted 
into a play ground. The Comunidade is to deliberate expressly 
on the initial request and on that at page 8 of the said 
file . 

Colvale , 18th November , 1966. - The Clerk in charge , 
Eswontct Forgento . 

V , no . 370/1966 


cinária autorizada , nos termos do V. despacho do Sr. Admi 
nistrador das Comunidades deste concelho , exarado a fls . 22 
co processo 0.° 58 de 1966 , referente ao pedido do terreno 
cenoininado Cumbarbata pertencente a esta comunidade , para 
campo de jogos , requerido por Belarmino Crisóstomo Lobo , 
director da escola de Santa Rita , de Colvale , a fim de deli 
berar expressamente sobre o pedido inicial e o de fls . 8 do 
cito processo . 

Colvale , 18 de Novembro de 1966.- O Escrivão encarregado , 
Asvonta Forgento . 

G. 1. 370/1886 

Seruiá 
7 É convocada esta comunicade para se reunir nas casas 
das suas sessões , no terceiro doniingo após a publicação deste 
no Boletim Oficial, pelas 10 horas, a fin de deliberar sobre 
o processo n .° 76/1960, em que Vinaeca Soirú Sinau Bandio , 
de Betim , pede a prorrogação do prazo de mais um ano 
para completar a construção já iniciada . 

G. n . 376/1966 


Serula 


7 This Comunidade is hereby convened to meet at its 
Meeting Hall on 3rd Sunday , after the publication of this 
in the Government Gazette , at 10 a . m ., to decide on the 
file no, 76/1960 in which Vinaeca Soiru Sinai Bandio from 
Betim , request the extension of one more year to complete 
the construction already commenced . 

V. no . 376/1966 


8 This Comunidade is hereby convened to meet at its 
Mceitlag Hall on 3rd Sunday , after the publication of this 
in the Government Gazette , at 10 a . m ., to decide on the 
file no . 179/1961 in which Narayan Sridhara Prabhu Sinary 
from Goa , request the extension of one more year according 
to article 342 of the Code 01 Comunidades. 

Serula , 5th Diecember, 1966 . The Clerk , Madei Dicu 
Sinai Mulgaocar . 

V. no. 377/1966 
Curti 


8 E convocada esta comunicade para se reunir nas casas 
das suas sessões , no terceiro donningo após a publicação deste 
Do Boletim Oficial , pelas 10 horas , a fim de deliberar sobre 
o processo n.º 179/1961, em que Narana Sridora Prabhú 
Simary , de Goa, pede a prorrogação do prazo por mais um 
ano, nos termos do artigo 342.º do Código das Comunidades . 

Serulá , 5 de Dezembro de 1966. -- O Escrivão , Madeva Bici 
Sinai Mulgāocar. 

G. n .° 377/1966 
Curti 


Rectification 
9 It is hereby announced that the auctions will be held 
again on 4th January at the same time and place , as it has 
been announced in Government Gazette no . 36 , Séries III on 
9th of this monith . 

Candeapar , 14th December 1966. - The Clerk , Madhucar 
Sinai Candeaparcar . 

V. no 378/1966 
Morombim o Pequeno 
10 The abovementioned Comunidade is hereby convened 
for an extraordinary meeting at 10 a , in , on the 3rd Sunday 
after the publication hereof in the Government Gazette , in 
order to dicide about the file no . 14/1966 concerning the 
rebate on the rent of the salts -pans of 1966 made by the 
holders Pedro Raimundo Marcelino Mendes and others , of 
Mercês . 

Morombim -o - Pequeno, 29th November , 1966. - .. The Clerk 
in charge, Babu Visvonato Naique Dessai. 

V. no. 381/1966 

Carambolim 
11 The abovementioned Comunidade is hereby convened 
for a meeting at its Meeting Hall at Panjim at the Adminis 
tration Office of Comunidades , on the 3rd Tuesday at 10 a . m , 
after the publication of this in the Government Gazette 
with representation of 2/3 of its social capital, to give its 
opinion on the following : 1st Deliberation of Comunidade of 
Velim ivoting an amount of 500 / - rupees to celebrate the feast 
of Glorious S. João Batista , Patron of partners of Comuni. 
dade. 2nd . The issue of fixation of subsidy for the feast of 
Nossa Senhora de Piedade. In the event of not meeting the 
Comunidade in referred Tuesday , the same is convenied , for 
the 2nd time, with equal representation , on immediately 
following Tuesday at the same place and time, for the same 
purpose . Still not meeting for the 2nd time, the same is 
convened for the 3rd time, in ordinary form , on next 
following Tuesday , at the same place and time, to give its 
opinion on the issue , 

Panjim , 4th November , 1966. --- The Clerk , Pandurongo . 
G. Dessai. 

V. no . 382/1966 
Sancogle 


Rectificação 
Anuncia - se que serão levadas aovamente à praça desig 
nacia no anúncio publicado no Boletim Oficial n .° 36 , 3. sérle , 
de 9 do corrente, desta comunidade, para o dia 4 de Janeiro 
fróximo, pelas mesmas horas. 

Candeapar , 14 de Dezembro de 1966. – O Escrivão , Ma 
chucar Sinai Candeaparcar. 

G. n . 378/1966 
Morombim - o -Pequeno 
10 E convocada a sobredita comunidade, para se reunir na. 
casa das sessões , em sessão extraordinária , no terceiro 
Comingo após a publicação deste no Boletin Oficial, pelas 
10 horas, a fim de pronunciar sobre o processo n.º 14/1966 , 
referente a quita de maninhas d 1966 , requerida pelos arren 
catários Pedro Raimundo Marcelino Mendes e outros , das 
Mercês . 

Moroibim - o -Pequeno , 29 de Novembro de 1966 . O Escri 
vão encarregado, Babú Visionała Naique Dessai. 

G. n .“ 381/1966 

Caramtolita 
11 E convocada a sobredita comunidade, para se reunir na 
Casa de suas sessões, em Pangim , na Administração das Comu 
nuidades, na terceira terça - feira após a publicação deste no 
Boletim Oficial, pelas 10 horas , com representação de dois 
terços do capital social, para se pronunciar sobre: 1.º Delibe 
iação da comuridade de Velim , vocando a quantia de qui 
rhentas rupias para celebrizar a festa do Glorioso S. João 
Batista , Patrono dos componertes da comunidade e que a 
anesma deve sair da renda líquida que for separada a favor 
Clesta comunidade . 2.° Alssunto la fixação do subsídio para a 
festa de Nossa Senhora de Piedade. Não se reunindo na 
referida terça - feira , é convocada a mesma, pela 2.2 vez , com 
igual representação , na terça -feira imediata , no mesmo local 
& hora para o referido fim , vão se reunindo ainda pela 
2.2 vez , é convocada a mesma pela 3.* vez , na forma ordinária 
ila terça - feira seguinte , na mes na hora e local, para se pro 
fiunciar sobre o mesmo assunto . 

Pangim , 4 de Novembro de 1936. ... O Escrivão , Panduronga 
( . Dessai , 

G. 7.° 382/1966 
Sancoale 


Rectification 


12 The meeting of the above Comunidade, convened by 
notice published in Government Gazette no . 37 of 15th De 
cember , is to be held on fourth Sunday and not on third 
Sunday as it was published . 

Sancoale , 16th December , 1966. --The Clerk , Sharatchandra 
Vitol Gauncar . 

V , no . 386/1966 


Rectificação 
A convocação desta comunidade, feita por unúncio pu 
blicado no Boletim Oficial n.º 37 , de 15 de Dezembro , é no 
cuarto domingo e não no terceir ) domlago como foi publicada . 

Sancoale , 16 de Dezembro de 1966. - 0 Escrivão , Sharat 
chandra Vitol Gauncar . 

G. n . ° 386/1966 
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Margão 
13 The abovementione Comunidade is convenied for an 
extraordinary meeting at its Meeting Hall on the 3rd Sunday 
after the publication of this in the Government Gazette at 
10 a . m . with the representation of the 2/3 of its share 
holders in order to give its opinion on the petition dated 17th 
instant of Sanvolo Trivicrama. Naique Garunencar, bachelor, 
merchant, of Gaunem of Bandora of Ponda , and resident at 
Navelim of Salcete, regarding the acquisition by seling 
without auction , of a hilly uncultivated and unused plot of 
this Comunidade named plot reserved no . 262 mentioned in 
above petition , for the industrial purposes mentioned in 
the same petition . Should there be no meeting on this day 
ist is convenied in the same way for the second time, on the 
4th Sunday after the said publication for the same purpose 
at 10 a . m . Should there be no meeting also on this day, it 
is convened the same Comunidade , in the ordinary way on 
the 5th Sunday after the said publication at 10 a . m . for the 
same purpose . In the same 5th Sunday at 12 a . m . are con 
venert twenty biggest shareholders of this Comunidade for 
the same purpose . All these meetings are at its Meeting Fall . 

Margão, 20th December , 1966 . The Clerk , Gurudas Go 
vinda Egdo . 

V , no . 387/1966 

Mapuqdi 
14 It is postponed for the day 8th of coming January 
(Sunday ) all the meeting of abovementioned Comunidade 
fixed for the coming 25th for beeing holiday and so on , 
published in Government Gazette no . 36 , Series II, of 9th of 
this month . 

Mapuça , 16th December , 1966 — The Clerk , Xricanta Bicoba 
Sinai Quencro , 

V. no . 388/1966 

Dramapur 
15 The above comunidade is hereby convened for a meet 
ing at its meeting house , on the 3rd Sunday after the publi 
cation hereof in the Government Gazette , at 10,30 am to 
give its opinion on the following : 

1 -- Petition made by the components of this Comunicade 
to authorize the cultivation , on account of Dramapur -Church , 
the income accrued being meant for the cult , in the reserved 
plot n . LVII for the said Church . 2 --- Petition made by 
Mr. Quexova Porobo Chimulcar , from Dramapur, asking for 
long term lease , the hilly lands of this Comunidade for the 
purpose of cultivation of cashew trees , in the area of 
70,000 sq . metres . 3 — Availing of uncultivated lands for any 
cultivation including forest trees giving on long term lease 
to private entities . Forest 

entities. Forest or Agricultural Departments , 
establishing conditions of rent. 

Dramapur , 28th November , 1966. — The Clerk , Babu Rama 
Folo Dessai. 

V. no . 390 / 3.966 


Margão 
13 E convocada a sobredi a comunidade para se reunir em 
sessão extraordinária , na casa das suas sessões , no terceiro 
domingo a contar da publicação deste no Boletim Oficial, 
pelas 10 horas, de forma a representar dois terços do seu 
capital social, a fim de deliberar sobre o pedido de 17 do cor 
rento de Sanvoló Trivicrania Naique Gaunencar , solteiro , 
comerciante , de Gaunérri de Bandorá de Ponda e residente 
em Navelirn deste concelho respeitante a aquisição por meio 
da venda , sem hasta pública , do terreno outeiral, inculto e 
desaproveitado desta comunidade denominado lote reservado 
n .° 262, constante do respectivo requerimento , para os fins 
industriais referidos no nesr 10 . 

Não se reunindo nesse chia é a mesma covocada pela 
2. vez , pela mesma representação no quarto domingo a con 
tar da dita publicação pelas 10 horas , para o mesmo fin . 

Não se reunindo também nesse dia é convocada a mesma 
comunidade na forma ordinária , no quinito domingo a contar 
del mesma publicação pelas 10 horas para o aludido fim . São 
convocados os vinte maiores interessados desta comunidade 
no mesino quinto domingo pelas 12 horas, a fim de se pro 
nunciar sobre o dito assunto . Todas essas reuniões são na 
casa das suas sessões . 

Margão , 20 de Dezembro de 1966. --O Escrivão , Gurudás 
Govinda Egdó . 

G. n .° 387/1966 

MIpuçá 
14 Fica designada para o dia 8 de Janeiro (Domingo ) 
vindouro e assim sucessivanlente as sessões da comunidade 
designada para o dia 25 do corrente por ser dia feriado , 
publicado no Boletim Oficial n .° 36 , 3.a série , de 9 do corrente 
mês . 

Mapuçá , 16 de Dezembro de 1966. --O Escrivão, Xricanta 
Bicoba Sinai Quencró . 

G. n . ° 388/1966 

Dreimapur 
15 É convocada a sobrecita comunidade, para se reunir 
na casa das sessões da comu aidade, no terceiro domingo após 
a publicação deste no Boletin Oficial, pelas 10-30 horas, 
a fim de se pronunciar sobre os seguintes assuntos : - 

1. Petição feita pelos componentes desta comunidade em que 
pedem que seja autorizada a cultura , por conta da Igreja 
de Dramapur , destinado a receita que auferir para os fins 
do culto , no lote reservado n .° LVII para a dita Igreja . 2.° 
Petição feita pelo Sr. Quexova Porobo Chimulcar , de Dra 
mapur, em que pede que seja dado em aforamento a longo 
prazo , os terrenos outeiras desta comunidade para os fins 
da cultura de cajual, na árca de 70.000 m². 3.° — Aproveita 
mento de terrenos incultos para qualquer cultura inclusive 
de essências florestais dando em arrendamento a longo prazo 
a particulares , Serviços Florestais ou de Agricultura , esta 
belecendo condições e renda 3 . 

Dramapur, 28 de Novembro de 1966. --- O Escrivão, Babú 
Roma Yolo Dessai. 

G. n . ° 390/1966 


. 


« Devalaia » 


Devalaia 


Shri Deus Mangesh of Priol 
16 An extraordinary meeting of the Mahajans of the 
abovesaid Devalaia is convened on the 3rd Sunday after 
the publication of this advertisement in Government Gazette 
at 3 p . m . at usual place in order to deliberate on the expen 
diture made by the working Committee of the installation 
of electricity on roads of Devalaia . 

After the publication of this notice in the Government 
Gazetite , on 3rd Sunday at 11 a . m ., in the Meeting Hall once 
again auction will be held for the period of six years of 
the remaining plots nos . 1 and 2 according to the conditions 
and the respective prices approved by the higher authorities. 

Mangesh of Priol, 12th December, 1966. — The Clerk , Babi 
Hari Sinai Lada . 
Visa . — The President, Quexova Sinai Mulgãocar . 

V. no . 380/1966 


Xri Deus Monguexa de Priol 
16 Econvocada em sessẽio extraordinária da mazania da 
sobredita . Devalaia , no terciro domingo após a publicação 
deste anuncio no Boletim Oficial, às 15 horas , no local do 
costume, a fim de deliberar sobre a despesa feita pela mesa 
administrativa da instalação eléctrica sobre as vias da 
Devalai, 

No terceiro domingo, após a publicação deste aviso no 
Boletim Oficial, pelas 11 horas, e no local das sessões , serão 
levadas novamente em hastal pública para o período de seis 
anos , as restantes avenças dos lotes n.os 1 e 2 do prédio 
Palmar Combarjua sito em Combarjua , nos termos das con 
dições e preços dos cálculos superiormente aprovados . 

Manguexa de Priol, 12 de Dezembro de 1966. -O Escrivão , 
Babi Hari Sinai Lada . 

Visto . - O Presidente, Quexova Sinai Muigāocar . 


G. n .° 380/1966 


Private advertisements 


i . 


Particulares 


17 Eugenio Francisco Couto , from S. do Mundo , as heir 
to the property of his late brother Luis Joseph Xavier Couto , 
who was from the same place , wishes to collect from the 


17 Eugénio Francisco Couto , de S. do Mundo, na qualidade 
de interessado na herança do seu finado irmão Luís José Xa 
vier Couto , que foi da mesma, pretende arrecadar do cofre da 
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treasury of the Comunidade of Serula , ithe ՏԱՆ of 
Rs. 362-47 Ps. the dividends of shares of the years 1956 and 
1957 pertaining to the said Luis Joseph. 

Any one who wishes to clair do so within the legal time 
and before the competent offices . 

V. no . 384/1986 


comunidade de Serula , a quantia ( le RPs. 362-47 Ps. de réditos 
das acções dos anos de 1956 1957, pertencentes ao dito Luís 
José . 

Os que quiserem reclamar contra esta pretensão o façam 
nas estações competentes e dentro do prazo legali 


G. n . 384/1966 


18 João Xavier Pinto from : Arpora , hereby announces that 
he wishes to receive from the treasury of the Comunidade of 
Arpora the sum of rupees not exceeding Rs. 500 / - of dividends 
of ten shares for the years 1956 to 1964 belonged to his de 
ceased uncle Magno Honesto Bento Aurelio Pinto who was 
from Arpora . 

Who want to claim can do before the competent offices 
and within the legal time limit . 

V. no . 385/1966 


18 João Xavier Pinto , de Arforá , anuncia que deseja le 
vantar do cofre da comunidade de Arporá , a quantia não supe 
rior a Rps . 500 / - de dividendos de dez acções dos anos de 
1956 a, 1964 , pertencentes ao seu finado tio Magno Honesto 
Bento Aurelio Pinto , que foi de Arporá . 

Quem quiser reclamar o faça centro do prazo legal e nas 
estações con petentes. 


G. n . 385/1966 


19 Benedita da Silva , widow of Pedro Caetano Vas heiress 
of her husband and father - in - law Caetano Sebastião Vas 
from Sernabatim , announces that she intends to collect from 
the treasury of the Comunidade of Sernabatim the dividends 
accrued and not lapsed of the years 1960 , 1961 and 1963 
amounting to Rs. 6-36 Ps, of said Pedro and Rs. 75-15 Ps. of 
dividends of shares of the years 1956 to 1959 of said Caetano 
Sebastião . 

Those who are interested should claim before the com 
petent office within the stipulated time limit. 


19 Benedita da Silva , viúva , ce Sernabeitim , na qualidade 
de herdeira dos seus marido e sogro , respectivamente Pedro 
Caetano Vás e Caetano Sebastião Vás, da dita , anuncia que 
pretende levantar do cofre da , coinunidade de Sernabatim , os 
dividendos vencidos e não prescritos dos anos de 1960 , 1961 
e 1963 na importância de Rps . 6-36 Ps . do título do dito Pedro 
e Rps. 75-15- Ps. de dividendos das acções dos anos de 1956 a 
1959 do título do dito Caetano Sebastião . 

Quean quiser reclamar o faça ( lentro do prazo legal e nas 
estações competentes . 

G. n .° 389/1966 


V. no . 389/1966 


-- 
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